PC - Pegasus Airlines

ALL WEIGHTS IN KILOGRAM

ULD/Bulk Load Weight Statement

Station Flight No. Registration Date
FRA 994 27/Jun/2023
Unit Load Devices (ULD) Page 1of1
Tl ULD ID Code Gross Net Height | Unloading Dest Remarks Sign
Weight | Weight Point
1
2
3
4
5
[
7
8
o
10
"
12
13
14
15
Total ULD Weights: | 0,0 [ Net Total: 0,0
Bulk Load Cargo Mail

Trolley Nbr V(\:lae‘;-gr?t Un}l)o;ging Remarks & SHC Cpt Unlgooe;ging Wheliegtht Cpt. Sig

GTP-2271 -930 2150 | SAW [SPX

GTP-H2582-930 126,0 | SAW [HUM,SPXEAP

GTP-H2787-930 225,0 | SAW [ELI,SPX

Total BULK Weights: | 566,0
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FCS 10:29 06/27/23 CARGO MANIFEST DE/RA/00026-01
[.C.A.O. ANNEX 9, APPENDIX 3
Owner or Operator: Pegasus Airlines

Marks of Nationality/Registration Number: Flight No: PC 994 Date: 27Jun23
Point of loading: FRANKFURT, FRANKFURT AM MAIN Point of unloading: Istanbul, Sabiha Gokcen Intl.
For use by owner/operator \
LOCO/Transit: Unit of weight: KG [
No | Air Waybill and | No Of | Nature of goods Gross ORI/DES | Remarks Official
Part No Pieces Weight use
only
1 624-51280445 4”  7/14 COURIER MATERIAL 366,5 FRA/TBS ELILSPX X
XX
2 624-51339293 4 PERSONAL EFFECTS 106,0 FRA/RUH SPX X
X
3 624-51456672 1 HUM REMAINS 100,0 FRA/SAW EAP,HUM,SPX X
X
4 624-51458794 1 HUMAN REMAINS 350 FRA/ASR HUM,SPX X
X
Total 13 607,5
Prepared By: FCS Page 1 of 2 Pages

Type 10



624!FRA'£1280445 624-51280445

[Shipper's Nams and Address * Shipper's Account Number |r‘iol'Neygotiahlab'l 4

_ [ ] Q:;}Q’ay '}\'s Carrier:

GCS UG * Pegasus Airlines

otbuchenweg 3
5487 Sohren

Basin Ekspres Yolu No:2
Halkali/Ist

_'T:opies 1.2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity.

ermany

Consignea's Name and Address

Camex International LTDVA{
1 Nutsubidze Street
0177 Tbilisi

“ wis agreed that the goods described herein are acceptsd in apparent good order and condition

-] {except as noted) for cariage SUBJECT 7D THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE

| REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UILESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE
GIVEH HEREON BY THE SHIPPER, AHD SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY
BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS

| APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING
CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase siich limitation of ability by
declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Georgia

Issuing Carrier's Agent Name and City
FREIGHT2FLY GmbH

CCS, Gehaude 639A
60549 Frankfurt am Main

Accounting informarion

Agent's IATA Code Account No.

23-4 7070/6055

/

Reference Number \\ Optional Shipping Information of

[Airpont of Departure {Addr. of First Carrier) and Regquested Routing
Frankfurt am Main FRA-AE-262396&
To By First Carier , Roufing and Deslination /| to I'by I(a ihy {Currenny|CHES WTIVAL Other ] Declared Value lor Carriage | Dedlared Value for Customs
i PP | CO| PP | CO
SAW | PC TBS PC | I EUR[ Pl P \ | NVD NCV
Amoun: of Insurance | INSURANCE - i carvir offers insurance, and such insurance is

" Requested FlighwDate ,/

Airport of Destination

PC 994/27RC 316/28XXX

requested in accordange withthe conditions thereo!, indicate amount
10 be insured in figures in box marked "Amount of Insurance™.

\ Valuation Charge _/

\‘__Tay, 4
|

Tbilisi
Handling Information NSC
v r__ sct
_ X
No. of SrosS ‘ Rgle Class i 3 ‘ e . <'."I Nature and Quantity of Goods
peses \Eézgm s jgrmgdity C'SS}ZQ’" J R%a;ge Tod } \(jaﬁ'cs o g’rx/foﬁ;m:,
14 733.1K/.Q 755.0[| 4.50) 3397.50;Courier material
. 3 : 7/1iex 76x 70 cmjLithium ion
B i B 1/120x 40x 20 cm:batteries in
E : 4 1/ 50x-60x 50 {compliance with
Al JB Logistics France SARL/130x [16x 80 cm/section II of PI967
Al | FR/RA/OSO47-01 1/ dox l4ex 30 cmyl Pc.
* | Raison moyen :’1 motif ]D'E /Heure 1&?—25)( 40 :
: 5 7 "1/ Box jpox 4@
noMoud |4 C
; ; g 3 |[TTL VOL: 4.529 CBM
14 733,1K | sPX | | 3397.50
NPt /N weighbiame [ Cdid o= 75.50 A MA 164.00 A
3397.50 i MYC 8G6-41-C—NMA 90.00 A

PAE_T SHIPMENT

praper condition for carriage by air acfording to the ap, 'uze Dangerous Goods Regulations.
KC)u&jL_QELQET

) |
Total Ocher Charges Due Agent s Shipper certifies that the particulars on th
| _ consignment contains dangerous goo
329.50 |
_\\  Tolal Other Charges Dué Carrier A
806.41 FREIGHT2FLY GmbH

| pmitrii Dresviannikov

_..

21
B

[
n

DA 2 i
R L o S CE

s, such part is pmpely describ

FRA AS AGENT

Signature of Shipper o his Agent

Total Prepaid |

FOR ABOVE NAMED CARRIER
FREIGHT2FLY GmbH

FRA AS AGENT
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Frankfurt Carge Services

SR A SR SRR L LS RN C R
{k‘\\wﬂtﬂ\\\\\fm\\\\

ACCEPTANCE CHECKLIST ‘“wwrererasmnsassonsoos
FOR LITHIUM BATTERIES SECTION II

Shippers Declaration for Dangerous Goods is not required

624-51280445
AWB No.
GCS UG CAMEX INTERNATIONAL LTD
Shipper Agent
FRA TBS 1 X ELI
Origin Destination Pieces Cargo IMP Code
Y N n/a
Air Waybill .
1 The words "Lithium ion batteries in compliance with Section If of Pl 966" O D
2 The words "Lithium ion batteries in compliance with Section Il of P1 967" MO0
3 The words "Lithium metal batteries in compliance with Section Il of Pl 969" O O M
4 The words "Lithium metal batteries in compliance with Section Il of Pl 970" Oogd M
5 The number of packages shown? (unless these are the only packages within the consignment) M O O
Package(s) and Overpack(s)
6 The package conforms with the packing instruction and is free from damage and leakage IZ O
Labelling ' _
7 The correct Lithium Batteries labe! attached, with telephone number for additional information? M O
8 The word "Overpack” marked if markings and labels are not visible [7.1.7] Oog ™
Variations
9 . Does the Dangerous Goods shipment comply with the State and Operator variations (pay MOO
attention - routing, airline change, transfer)?
General .
10 Acceptable for the safe transport by air MO
13
»
Comments
/)
26/06/2023 17:43:40 Mr. Torsten Muenk .
- Date Time . Name Signature
) Dangerous Goods Handling — Mail: dgr@fes.wfs.gero — Tet: +49 69 690 70145 ~ Fax: +49 69 690 54721 —~ FRAFNXH ~ hnﬁ:{/\v“y,fgg wis.aero -

FORM-OPS-PM1-30 LITHIUM BATTERIES SECTION I CHECK - Version 5.0 — effective from 01.01 .2023




Frinted IN GErmany * USIEUIUURK US.LUEU © IR T ATTISIVILNUTE U

624 | FRA 5133 2293 6241-5133 9293
Shipper's Name and Address Shipper's Account Number Not Negotiable
t - = PEGASUS HAVA TASIMACILIGI
AILMASHOQOUF, BADR ALI M ' Air Waybill AERPAAK YENISEHIR MAH.
Issued by OSMANLI B’ TVARI NC 11/A

BERLINER STR.Z22
FRANKFURT
GERMANY

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address l

Consignee's Account Number

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and con-
dition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON
THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLU-

MR AIMASHOUF,BADR ALI M
KHALDEYA STR.415 P.0.BOX
RIZADH, SAUDI ARABIA
TEL: +966560471177

2211

DING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS
ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY
BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING
CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by
declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

MAGIC AIR SERVICES
FRANKFURT

]
GMBH

Accounting Information

FREIGHT PREPAID

Agent's IATA Code Account No.

23-4 7235/6014

Optional Shipping Information _/

TURTKOEY34¢12 ISTANBUL

Handling Information

*% % *DE/RA/ OQ435=01 % ** k¥ x k%

**NOT SECURED *¥¥¥% %%

Total Other Chiarges [ue Agent /

A Vallstion Charge
|E : D
e rolikraft =L SKK

part of the
nd igin

' herstf are correct and that insofar a

ﬁ-es that the particulars on the
is properly described by nam

efit contains dangerous goods,

Regylations.

er cofidition for carriage by air a he applicable Dangerous Go

MAGIC

Total Other Charges Due Carrier

30.00

Total Prepaid /'
4101.00

“_ Currency Conversion Rates /

For Carrier's Use only
at Destination

. Total Coliect /
CC Charges in Dest. Currency /

\,_Charges at Destination /

25.06.23 FRANKFU

at (place)

Executed on (date)
. Total Collect Charges /

ORIGINAL 2 (FOR CONSIGNEE)

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing Reference Number e
FRANKFURT ‘
To By First Carrier ~—nouting and Destination | 1o by |to by [Currency|CHES PP“ATN&L)LL Ppoomecro T Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
RUH PEGASUS | EUR XX :":‘# NVD NCV
Airport of Destination ___Requested Fight/Dale [ Amount of Insurance | INSURANGE - Ifcarrier afers insurance, and such insurare is T
RIYADH | | MK | oures m b e o e nsurane

DATE : 25.06.23 TIME : 18.30 H NAME : REFAAT scl
I LFor USA only): These commodities, technology ar software were exported from the United States in accordance with the Export Administration Regulations. Diversion contrary 1o USA faw prohibited. X
No. of kg, | Rate Class Rate | ;
B [ e | o Toa e dly
4 | 106.00¥ ¢ TO686 350 ' 00 PERSONAL EFFECTS
| DE/RA/0002¢ %5 5"
| -01 y »\| | (SPARE PARTS FOR
' : z PRIVATE USE )
Bz SPX T
! [Js+m 26.06.2356 _S
i X - : —eeroeme ) DIMS::
i | Ry
li Llrus [epp | 7 g mﬁ.g;/ |4/65X35%25 CM
|
] ETD [ I
I;_ vex L] J\OM J
| bxempting grbund: || ] | - :
1l Jam ; J—
<. Prepaid wle ht Charge al/\ n | e T T
371.00 . 0,00




&
_r
C—/ ' FCS . Security Check Sheet

26~ 01N 723 1701

Frankfurt Cargo Services

I e (AGIC AR 626 183 9273

i) Master Alr Waybill

Airline Code Issuing Carriers Agent

[ EU regulation 2015/1998 | Kurzbeschreibung / abstract
6.1.2/6.7 . ] .
ek Dic Begriindeter Manipulationsverdacht-
LFSP 8.11- nggaR;gsg O Reasonable suspicion of tampering
6321 | O Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA) — Sendung zuruckwelsen
A A - shipment isn't from an regulated agent (RA) — refuse shipment
L'F SP 8.1 16 ::’_"2 ﬁ:a?s;(, 0 Anlieferer konnite keinep giiitigen Personalausweis/Reisepass vorlegen
9 Cargo Person delivered the shipment couldn‘t present valid ID or passport
O MAWB - Master All‘ waybnll fehlt J/ missing
6325 | [0 <csD- Consngnment Security Declaration fehilt / CSD is mlssmg
[J Erwihnter Anhang fehlt: ' : | mentioned attachment is missing
6.326a/6327b 0 Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit
e o Unique alphanumeric-identifier of regulated agent (RA) is missing
6834 | OJ Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehit
T Unique alphanumeric identifier of ACC3 is missing
6.3.26b | [0 MAWB Nummer fehit / MAWB Number is missing
6.3.26c | [0 Inhaltsangabe der Sendung fehlt / Content of shipment is missing
6.3.26d/6.3.27b 'D Sicherheitsstatus der Sendung fehit (NSC, SPX) '
6.8.3.4/6.8.3.5 Security status of shipment is missing (NSC, SPX)
6.3.26 e Grund fiir die Erteilung des Sicherheitsstatus fehlt (by XRY, by RA, etc.)
R " Reason for security status is missing (by XRY, by RA etc.)
Name der Person oder ldentifizierung fehit / Name of person or identifier is missing

Non — Consol 8.3.2.6 f

Consol 6.3.2.7 Datum fehit/ Date is missing

Uhrzeit fehlt / Time is missing
Kennung des RB fehlt, welcher den Sicherheitsstaus eines anderen RB akzeptiert hat

Identifier of RA is missing, who accepted security status given by another RB

[
O
0
]
6.326g | O
6328 | I Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)
O
O
O
O
0
O

Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach

6.6.1.1.a/86.7
LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverkiebt / Shipment taped by others
Cargo Sonstiger Grund / Other reason
Pl e 68,11, b/ 6.7 Laderaum nicht verschiossen / Cargo load compartment wasn't locked
Offenes Pritschenfahrzeug chne Begleitfahrzeug / Flat bed vehicle without escort vehicle
»

QR Airlinevorgabe Gewichtsdifferenz

O

Andere Griinde:

Kontolliert von / checked by Datume / date Name in Blockschrift / name In blockletters Unterschrift / slgn‘ature
/’f/

FCS Frankfurt 096 0 (X A

Cargo Services G .1

= . P ' 4
. /
V8D Victory . ~
Sicherheitsdienste GmbH % (%/ 26. Juni 2023 /% ﬁ@ 1/4’
-\ _Marco Schiiwka ) N \
Anderungssiand . Gilltig ab 10.09.2021

Form-OPS-PM1-09

o



624 FRA 51456672

624-5145 6672

Shippers Name and Address

VMATTUNGSNSTWUT
SCTIWALBACHER STRABE 13

60326 FRANKFURT, GERMANY

Shipper's account Number

PEGASUS HAVA TASIMACILIGI AS

Not negotiable

AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMAN
BULVARI NO:11 /A KURTKOY 349
PENDIK-ISTANBUL

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Air Waybill

Issued by

Consignee’s Name and Address

KOKSAL CENAZE NAKIL
00905367658416

SABIHA GOKCEN HAVALIMANI
34000 ISTANBUL, TURKIYE

Consignee's account Number

It agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition
(except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN

HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION
OF LIABILITY. Shipper may increase such limilation of liability by declaring a higher value for
carriage and paying a supplemental charge if required

Issuing Carrier's Agent Name and City

AVIACARGO GMBH
64546 MORFELDEN-WALLDORF

Accounting Information

Agent's IATA Code
23-4-7441/6453

Account No.

Reference:

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number Optional Shipping Inform.

10-2306-0204

FRANKFURT
to By first Carrier to by to by Currency | CHG | WTVAL | Other | Dect. Value for Camiage | Decl. Value for Customs
Code | pp o | PP CC
SAW |PC evr | P [P [X] NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANGE - I carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditions thereof, indicate amount
SABIHA GOKCEN PC994/27 NIL to be in figures in box marked “Amount of Insurance”.
Handling Information
NOT SECURED CARGO
PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL
~c /oA onn26-01 EC-STATUS: X |
No. of Gross kg | Rate Class Chhrgebblel [/ 1\date/ U Y qgar Nature and Quantity of Goods
P'lqecc;:gs Weight 5 Cg;nnl:llggl.tv N - T (incl. Dimensions of Volume)
1 100,0 | K | M 1004) SPX  a25,00| L1 > 425,do = HUM HUM HuM =+
— | - SERDAR ERCAN -
** HUMAN REMAINS ™
E xiy  LIPHS [ eop NOT RESTRICTED
HS CODE: 9919 0000
1 X190 X 65X 45
Mefo  Dlvex [ ] aom
 Exenmipting ground:
1 100,0 425,00 TOTAL CBM: 0,556
Prepaid Weight Charge Coliect - '
Date,+/ﬁi?€
a0 7 6. JUNI 2023 ° ,
Valuation Charge e L—

Total other Charges Due Agent

consignment

Total other Charges Due Carrier

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the

carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

contains dangerous goods, such part is properly descibed by name and is in proper condition far

AVIACARGO GMBH, RALF KREUZBERGER

Total prepaid

Total collect

425,00 AVIACARGO GMBH, AS CARRIER
Currency Conversion Rates CC Charges in Dest. Currency 26.JUN.2023 MORFELDEN-WALLDORF
Executed on {Date) at (Place) Signature of lssuing Carrier or its Agent

Signature of Shipper or his Agent
P

For Carrier's Use only

Charges af Destination

Total Collect Charges

624-5145 6672

at Destination

ORIGINAL 2 (FOR CONSIGNEE)



T.C.

£ FRANKFURT BASKONSOLOSLUGU
>
Say1 : Teigke /2023 - 501 26.06.2023
Konu: ngrbAﬂn CAN
¥ 'P ‘\‘:"/{Q o
*%: LAY , :
3 v ENAZE NAKIL BELGESI

T.C. YETKIiLi GUMRUK MUODURLUGUNE

Asagida kimligi ve olum tarihi hakkinda gerekli bilgiler verilmis olan vatandagimizin cenazesi
yurda naklediimektedir.

ADI VE SOYADI : SERDAR ERCAN

DOGUM YERI VE TARIHI - ISTANBUL - 26.02.1961 - 53719073612
ANNE-BABA ADI - NADIDE MEFHARET-NEVZAT

OLUM TARIHI VE YERI © 22.06.2023-HANAU

OLUM SEBEBI - DOGAL OLMAYAN OLUM

BULASICI HASTALIGI . YOKTUR

CENAZE NAKLINI UST.FIRMA  : VEFA Cenaze Firmasi

GIDECEGI YER : Istanbul

TESLIM EDILECEK KiSi - KOKSAL CENAZE HIZMETLERI
NAKIL GUNU, VASITASI - 97.06.2023; FRANKFURT-ISTANBUL
VE GUZERGAHI

Mevzuat dahilinde gerekli kolayhigin gdsterilmesini miisaadelerine saygilanimla rica ederim.

Giirol Bag
Bagkonsol S

NOT : OTOPSI YAPILMAMISTIR

iPTAL EDILEN U26559555 PASAPORTU TESLIM ALDIM

HANAU SAVCILIGI'NIN 26.06.2023 TARIHLI ve 3346 UJs 46009/23 SAYILI DEFIN IZNi
GORULMUSTUR

FIRMA YETKILISI

M.V.
/,’-'"_—‘»

o=

< _—



15/265 internationaler Leichenpass Seite Tvon 2 ® Verlag fiir Standesamtswesen GmbH, Frankfurt am Maln - Berlin 2019

Staat/Etat/Country
Bundesrepublik Deutschland

Behorde Der Oberbirgermeister der Stadt Hanau

2 | Administration
Authority

Leichenpass
Carte mortuaire
Corpse transport permit

Familienname,

Geburtsname Ercan
4 | Nom defamille, nom de
jeune fille/Family name,
name at birth
5 | Vornamen Serdar
Prénoms/Forenames
Geschlecht P .
6 | sorcrtex mannlich
Tag und Ort Jo Mo An
7 | desTodes 22 06 2023 Hanau

Date et lieu du décés/
Date and place of death

Todesursachez | Natirlicher Tod (natural death)

8 | cause dudécas/
Cause of death

Tag und Ort Jo Mo An
der Geburt " .
9 D:t:etﬁieude 26 02 1961 Istanbul (Tlrkei)
naissance/Date

and place of birth

Beforderungs-

10| mittel
Mode detransport/
Means of transport

Leichenkraftwagen und Flugzeug

Abgangsort Hanau

T | Llieude départ/
Place of dispatch

12 | Strecke Frankfurt am Main

Route/Raute

Bestimmungsort Istanbul (Tirkei)

13 | Lieu de destination/
Destination

Die Beforderung dieser Leiche wurde ordnungsgemif genehmigt. Alle Behdrden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
beférdert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen.

Etant donné que le transfer du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont

14
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.

Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the remains are
to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered.

Tag und Ort der

lo Mo An
Ausstellung
15| Date et lieude 26 06 2023

délivrance/Date —
gl Rerei el
\ —T1A. SCHREIBER

Unterschrift/Signature/Signature

1 Die Angabe derTodesursache ist nur zulissig, wenn der Bestattungspflichtige sein Einverstindnis erkldrt hat; sie ist auch in Englisch und Franzgsisch anzugeben oderim WHO-Zahlencode

fir die internationale Kiassifizierung der Krankheiten.
2 Ist die Angabe der Tedesursache nicht moglich, so ist auf dem Leichenpass anzugeben, ob die Person eines natirlichen Todes ader an einer nicht ansteckenden Krankheit verstorben ist.

Starb die Person an einer ansteckenden Krankheit, so sollte diese Tatsache angegeben werden, Falls die Todesursache aus Griinden der drztlichen Schweigepflicht nicht offen angegeben
werden soll, isteine drztliche Bescheinigung mit der Angabe der Todesursache in einem verschiossenen Umschlag beizufigen.

SYMBOLES/ZElCHEN/SYMBOLS/SIMBOLOS/ZYMBOI\A/SIMBOIJ/SVMBOLEN/SfMBOLOS/I$AHETLEH/SIMBOLI/SIMBOLIAI/SUMBOLID/SIMBOLURI
Jo: Jour/Tag/Day/Dia/'Huépa/Giorno/Dag/Dia/Giin/Dan/Diena/Piev/Zi

Mo: Mais/Monat/Month/Mes/Mriv/Mese/Maand/Més/Ay/Mesec/Ménuo/Kuu/tuna

An: Année/iahr/Year/Afio/ ETog/Anno/Jaar/dno/V1i/Godina/Metai/Aasta/An

M: Masculin/Ménnlich/Mascufina/Masculino/*Ap pev/Maschile/Mannelijk/Masculino/Erkek/Muski/Vyras/Mees/Masculin

F:  Féminin/Weiblich/Fermninine/Femenino/@fiAu/Femminile/Vrouwslijk/Feminino/Kadm/Zenski/Moteris/Naine/ Feminin




2

3

1 ‘ Staat/Estado/Kparog/Stato/Staat/Estado/Deviet/Driava/Paristwo/Valstybé/Riik/Statul

Beht'i[dE/Autoridad/Apxﬁ/Autorité/Overheidsinsta ntie/Autoridade/Resmi makam/Vlast/Urzad/}staiga/Ametiasutus/Autoritatea

Leichenpass/Pasaporte para cadaver/A_gelu HETAPOPAg awpol/Passaporte mortuario/Lijkepas/Autorizagao de transporte de cadaver /Olii Gecis Belg?i/
Mrtvacki pasos/Zezwolenie na przewdz zwtok/Lavono pasas/Laibapass/Bilet de insotire a cadavrului

Familienname, Geburtsname/Apellidos, apellidos de soltera(o)/Endvuiio, MaTpiKd erwvupo/Cognome, cognome di nascita/Achteraam, geboorte-naam/
Apelido, nome de soiteira/Soyadi, Dogum soyadi/Prezime redeno ime/Nazwisko, nazwisko rodowe/Pavardé, pavardé pagal gimimo liudijima/Perekonna-

nimi, siinnijargne perekonnanimi/Numele, numele la nastere

Vornamen/Nombre propio/Ovopata/Prenomi/Voornamen/Nome proprio/Adi/ime/imiona/Vardai/Eesnimed/Prenumele

Geschlecht/Sexo/duiov/Sesso/Geslacht/Sexo/Cinsiyeti/Pol/Ple¢/Lytis/Sugu/Sex

Tag und Ort des Todes/Fecha y lugar de la defuncion/Xpovohayia kai Ténog Savarou/Data e luogo della morte/Datum en plaats van overlijden/Data e

| lugar do 6bito/Olim tarihi ve yeri/Datum i mjesto smrti/Data i migjsce zgonu/Mirties data ir vieta/Surmaaeg ja -koht/Data si locul decesului

Todesursache/Causa de la defuncién/aitia Bavarou/Causa della morte/Doodsoorzaak/Causa da morte/Oliim nedenifUzrok smrti/Przyczyna zgonu/
Mirties prieZastis/Surma p&hjus/Cauza decesuiui

Tag und Ort der Geburt/Fecha y lugar de nacimiento/Xpovoloyia kai T6rog yevvrioewg/Data e luogo di nascita/Geboortedatum en -plaats/Data e
lugar do nascimento/Dogum yeri ve tarihi/Datum i mesto rodjenja/Data i miejsce urodzenia/Gimimeo data ir vieta/Slinniaeg ja -koht/Data si focul nagterii

10

Beforderungsmittel/Medio de transporte/Méoo peTagopdg/Mezzo ditrasportoimpiegato/Transportmiddel/Meio de transporte/Nakil vasitasi/Prijevozno
sredstvo/Srodek transportu/Transportavimo priemoné/Transportimisviis/Mijloc de transport

Abgangsort/Lugar de salida/Ténog ekkivnoswg/Luago di partenza/Plaats van vertrek/Lugar de expedi¢ao/Gonderildigi yer/Mjesto polaska/Miejsce
wywozu/3veiimo vieta/LEhtekoht/PunctEI_de plecare

12

Strecke/Trayecto/uéow/Percorso/Route/Trajecto/Yol/Udaljenost/Trasa przewozu/MérErutas/T eekond/Ruta

B

14

Bestimmunsgort/Lugar de destino/akpiBri TéMo npoopiopol/iuogo di destinazione/Plaats van bestemming/Lugar de destino/Gidecegi yer/Odrediste/
Miejsce przeznaczenia/Atvezimo vieta/Sihtkoht/Punctul de sosire

Die Beférderung dieser Leiche wurde ordnungsgemiR genehmigt. Alle Behiirden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche beférdert werden
muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen./El transparte de este cadaver fue autorizado reglamentariamente. Por lo
tanto, se ruega a todas las autoridades dejar transitar el cadaver sin impedimentos por sus respectivos territorios de jurisdiccién./AeSopgvou 6T yia TV
UETAPOpd ™g napoliong cwpol £Xel XopnyhBel adsia, napakalotviat ot ApXES TV XWpWV i Tou eBAPOUG TwV oTtoiwy 8a paypaTonoindei
n HeTagopd va v errpéfrouv akwAGTOG Kal eheuBEpwe. /il trasporto di questo cadavere é stato regolarmente autorizzato. Tutte le autorita degli
stati attraverso i quali il cadavere viene trasportate sono dunque pregate di non ostacolare in alcun modo il transito della salma./Er is voor het vervoer van
dit lijk volgens voorschrift vergunning verleend. Alle overheidsinstanties van de staten door wier grondgebied het lijk vervoerd dient te worden, worden
daaram verzocht het transport ongehinderd te laten passeren./Como este transporte de cadaver esta autorizado, solicita-se a todas as autoridades oficiais
dos paises por cujo territdrio o transporte devera ser efectuado que o deixem passar liviemente./Bu cesedin nakline usuller cercevesinde izin verilmistir.
Cesedin nakliyatinin gegmiesi gereken Ulkelerin biitiin resmi makamlarindan nakliyatin yaptimasina engel ¢ikartiimamasi rica olunur./Prijevoz ovog mrtvaca
je uredno odobren, Stoga se svi organi vlasti zemalja, preko éijeg prodrudja se mora prevesti mrtvac, mole, da odobre nesmetani prijevoz./Na przewdz tych
2wiok wydano pozwolenie zgodnie z przepisami. Dlatego prosi sig wszystkie urzedy paristw, przez ktérych terytorium zwioki bedg musialy byé przewie-
zione, o umozliwienie bezproblemowego transportu./Sio lavone pervezimui buvo suteiktas leidimas. Pra3ome visy valstybiy jstaigas, per kuriy teritorijas
bus transportuajamas lavonas, netrukdyti Sio lavono perveimui./Surnukeha transportimise kohta on véljastatud nduetekohane luba. Nende riikide, mille
territooriumil surnukeha transporditakse, kdiki ametiasutusi palutakse transportimist mitte takistada./Transportul acestui cadavru a fost autorizat. De
aceea, toate autoritatile stateior pe teritoriul cirora se desfasoara transportul sunt rugate si permita trecerea libera a acestuia.

15

Tag und Ort der Ausstellung, Unterschrift, Siegel/Fecha y lugar de expedicion, firma, sello/Xpovohoyia kai Tém0¢ £kdécews, Unoypayr, oppayida/
Data e luogo del rilascio, firma, bollo/Datum en plaats van afgifte, handtekening, zegel/Data e lugar de emissao, assinatura, selo/Verilis tarihi ve yeri, imza,
Miihiir/Datum i mjesto izdavanja, potpis, pecat/Data i miejsce wystawienia, podpis, pieczeé/I3davimo data, parasas, antspaudas/Viljastamise paev ja koht,
allkiri, pitser/Ziua si locul emiterii, semnitura, stampila

Dieser Leichenpass ist nach den Bedingungen des européischen Ubereinkommens fiir die Uberfiihrung von Leichen, insbesondere der Art. 3 und 5 (vgl. den folgenden
Auszug) ausgestellt und entspricht dem Internationalen Abkommen (iber die Leichenbeférderung (Berliner Abkommen vom 10. Februar 1937, RGBI. 1, 5.199).

Europiisches Ubereinkommen ilber die Uberfiihrung von Leichen (Auszug)

European Agreement an the Transfer of Corpses (excerpt)

Artikel 3 Article 3

15/265 internationaler Leichenpass Seite 2 von 2 @ Verlag fiir Standesamtswesen GmbH, Frankfurt am Main - Berlin 2019

1. Jeder Leiche muss wihrend der Uberfiihrung ein besonderes Dokument
(Leichenpass) beigegeben werden, die von der zustiandigen Behorde des
Absenderstaates ausgesteltt wird.

2. DerPass muss wenigstens die in dem als Anlage zu diesem Ubereinkom-
men beigefiigten Muster aufgefiihrten Angaben enthalten; erist in der
Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Aussteliungsstaates und
in einer der Amtssprachen des Europarates abzufassen.

Artikel 5

Der Pass wird von der zustindigen Behdrde, auf die in Artikel 8 dieses Uber-
einkommens Bezug genommen wird, ausgestellt, nachdem sie sich verge-
wissert hat:

a) dass alle drztlichen, gesundheits- und verwaltungsmifligen sowie
rechtlichen Forderungen der in dem Absendestaat giiltigen Regelungen
betreffend die Leichenbeférderung und — wenn angebracht - die Beiset-
zung und die Ausgrabung erfiillt worden sind;

dass die Ube(reste in einen Sarg gelegt worden sind, der die in Artikel 6
und 7 dieses Ubereinkommens aufgestellten Forderungen erfiilit;

b

-~

C

dass der Sarg nur die Uberreste der in dem Pass genannten Person und
solche persénlichen Gegenstinde enthilt, die mit der Leiche beigesetzt
oder eingedschert werden sollen.

1. Any corpse shali, during the transfer, be accompanied by a special docu-
ment (laissez-passer for a corpse) issued by the competent authority of
the state of departure.

2. The laissez-passer shall include at least the information set out in the
model annexed to the present agreement; it shali be made out in the
official language or one of the official languages of the state in which it
was issued and in one of the official languages of the Council of Europe.

Article 5

The laissez-passer is issued by the competent authority referred to in article
8 of this agreement, after it has ascertained that:

a) all the medical, health, administrative and legal requirements of the
regulations in force in the state of departure relating to the transfer of
the corpses and, where appropriate, burial and exhumation have been
complied with;

the remains have been placed in a coffin which complies with the
requirements laid down in articles 6 and 7 of this agreement;

b

-

¢} the coffin only contains the remains of the person named in the laissez-

passer and such personal effects as are to be buried or cremated with the
corpse.

AN



Staatsanwaltschaft Hanau HESSEN

» o % Tt . . -y

Wi - D Devad

Posianzchnfl: Stoatssnwattschaft - Postisch 2185 §3411 Hanau

Akfenzeichen: 3346 UlTs 46005/23

Stadtverwaitung Hanau , Bearbriterfin:  Pache
- S?;fandgsamt - ?::Mu. 33151 32761 9045
- Steinheimer Str. 1b E-Mail; . Sekretariat3@sta-hanau justiz. hessen de
63450 Hanau Thr Zeichen: . '
Thre Nachricht:
Datr; 26062023
Bestattungsschein

" Die Beerdxouncf de.r Lelchc des/der

N vs'rird genehmigt _
X Eme etwalgc Fcuerbeatammg ist unbedenkhch

Es wird webetem etwaige Bedenken umgehend femmdndhch hierber mitzuteilen und das
Standesamt von dern Sterbefall zu benactuichtigen. )

Folgende naheren -Ang_aben iiber den Sterbefall waren aus den Akten zu entnehmen:

Var- und Familienname : Berur

Serdar Ercan , : ]
Wahnort

Lauten&,hlager Str 23, 63450 Hanau

Geburtsart Geburiadatim Nr. des standesamtl. Eintrags -
Instanbul / Tﬁrkel 126.02.1961

vor- und Familienname des £hegatten

<] Dex/Die Verstorbene war nicht yerheiratet.

D Der Tod ist cmgetreten ' Die Leiche wurde gefunden
am um L in =~
22.06.2023 20:45Uhr  |Lautenschlager Str. 23, 63450 Hanau ,

‘Dex/Die Verstorbene wurde zuletzt lebend gesehen am: 16.96.2023
Vor- und Familienname des/der Anzeigenden, Beruf, Wohnort:

Pohlmann
Staatsapwiltin

(Untarschith, Amts-/Disnstbezeichnung)

Katharina-Balgica-Str. 2 .......... -Jelefon (05187) 287-0
63450 Hanau o T Telefax (0611) 32761 - 5042
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Non — Consol 6.3.2.6 f Datum fehit / Date Is missing

— FCS e Security Check Sheet
— - vl
Frankfurt Corgo Services Lo
' . &
&
Fé M B cayxd (2% £795 667 &
Alrline Code Issuing Carriers Agenf; J Master Air Waybill |
T .
[~ EU regulation 20151998 Kurzbeschreibung / abstract
6.1.216.7 B e
Begriindeter Manipulationsverdacht
LFSP 8.11 - High Risk O s, .
Cargo Rgasonable suspicion of tampenng
6321 .0 Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA) - Sendung zuriickweisen
e shipment isnt from an regulated qgent (RA) — refuse shipment . 3
LFsp.8.1 16?_12: :26.; 0O Anlieferer konnte kgihe#gﬁltig'en PeréonalédswéiélRéiéepgss vorlegen
811 -1 ca;gs ol Person delivered the s ipment couldn’t pmsem valid D or passpon ’
.y ~ [0 MAWB - Master Air waybll fehlt/missing
. 6325 | [0 C€SD-Consignment Securily Deglarationi fehit/ CSD is missing - e T
| [0 Erwihnter Anhang fehit: | mentioned sttachment is missing
63.264/6.327b 0 Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit
e e Unique alphanumeric identifier of regulated agent (RA) is missing
6834 | O Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehit
o Unigue alphanumeric identifier of ACC3 is missing
63.26b | [0 MAWB Nummer fehit / MAWB Number is missing
6.326¢c| [J Inhaltsangabe der Sendung fehit / Content of shipment is missing
6.3.26d/6.3.27b O Sicherheitsstatus der Sendung fehit (NSC, SPX)
6.8.3.416.8.3.5 Security stetus of shipment is missing (NSC, SFX) ]
s326e| O Grund fir die Erteilung des Sicherheitsstatus fehit (by XRY, by RA, etc.)
R Reason for security status is missing (by XRY, by RA etc.)
O Name der Person oder Identifizierung fehit / Name of person or identifier is missing
O
O
O
B
0
O
D
O
0
O

Consol 6.3.2.7
nsol Uhrzelt fehlt / Time is missing
6 3' 26 Kennung des RB fehit, welcher den Sicherheitsstaus eines anderen RB akzeptiert hat
3259 Identifier of RA is missing, who accepled security status given by another RB |
. : --6.3.28 Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)
6.6.1.1.a/6.7 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach
LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverkiebt { Shipment taped by others
s im0 T Cargo Sonstiger Grund / Other reason
6.6:11.1.b/6.7 Laderaum richt verschlossen | Cargo load compartment wasn't locked
Offenes Pritschenfahrzeug ohne Begleitfahrzeugl Flat bed vehicle without escort vehicle
QR Airlinevorgabe Gewichtsdifferenz
Andere Griinde: | [J
Kontolliert von / checked by Datume | date Narne in Blockschrift / name in blog:klatters Unterschrift / signature

FCS Frankfurt IO %‘ — =

Cargo Services GmbH

VSD Victory , |
Sicherheltsdienste GmbH ,9‘-{ ‘42 /s W g *<' ( ?\_} M

Giiltig ab 10.08. 2021

Form-OPS-PM1-09 Anderungsstand 4.0
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|
624 |[FRA 51458794

624-51458794

shipper's Name and Address

Shipper's Account Number

Not Negotiable
PEGASUS HAVA TASIMACILIGI AS

RAHMET GMBH
BISMARCKSTR. 74
64293, DARMSTADT/GERMANY

1 Air Waybill 34303 KUCUKCEKMECE/HALKALI

Issued by ISTANBUL/TURKEY

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

It Is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and conditior]
(except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE REVERSE
HEREOF, ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD OR ANY|
OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE
SHIPPER. AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE

ZEYBEG CENAZE NAKIL - DEFIN HIZMETLERI
ERGAZI MAH. BATI BULV. MURAT 85 EVLERI
NO. 65 YENIMAHALLE 0546-7241977
TURKIYE VD:114 016 4731

STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'
ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY
Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying &
supplemental charge if required

Fs-l:ling Carrier's Agent Name and Clty

IMPRESSIVE WORLDWIDE LOGISTICS
KIESHECKERWEG 128

40468 DUESSELDORF / GERMANY

Accounting Information

|PREPAID SHIPMENT

_Agent's IATA Code Account No.

23-4 7475/4041

POS:EL-00128-06/23

Alrport of Departure {Addr. of First Carrier) and Requested Routing Reference Number N\ Optional Shipping Information /
FRANKFURT
To By First Carrier _Routing and Destination /| to by to by  Curency|Soss |samasri-preroury Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW |[PC ASR |PC EUR | P I P P NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date " Amount of Insurance INSUR{-\EICE -If czrrier offer inhsur*.ancc;!i and tshuch Irf\suranc?e is to
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount to
KAYSERI PC994/27 I| PC2740/27 NIL be insured in figures in box marked "Amount of Insurance”.
Handling Information NOT SECURED €
1 COLLI HUMAN REMAINS »
DOCS ATT. TO AWB .PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMM. UPON ARRIVAL!!! scl
¥ . X -
_ ———— - J
Iyi(e)bg; Gross kg | Rate Class Chargoable I{.. b Nature and Quantiy of Goods |
RC_P eigl n C"gnn;mN-lga' Ty | eight ) | , (incl. Dimensions or Volume) |
1 35,0 K 35, HUMAN REMAINS OF |
UHUD DERINGOZ
.|BORN : 24.06.2023
1X)70 X 35 X 35 CcM
NOT RESTRICTED
1 35,0
Prepaid. Wefght Charge ‘g
250,00
\ Valuation Charge / /
!
\ 1
Tax_ __/"
|: »
L —
N, Total Other Charges Due Agent / _~ /" ‘Shipp ?F{&’nbg}  the phrticulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the consignment contains
= / dangerous go sul ¥ glart is properly described by name and is in proper condition for carriage by air according to the
— applicable DANGER! GOODS REGULATION.
Total Other Charges Due Carrier {
[ \ IMPRESSIVE WORLDWIDE LOGISTICS
_E . KORKUT
7] .
Signature of Shipper or his Agent /// / /
N\ Total Prepaid N\ Total Collect 7 [

250,00

Ni_Currency Canversion Rates 7

*, CC Charges in Dest, Currency

40468 DUESSELDORF / GE NY

26.06.23,14:48
%re of Issuing Carrier or its AgeiJ

Executed on (date)

at (place)

Charges at Destination //

rd

Total Collect Charges

For Carrier's Use only
at Destination

624-51458794

Originalt-2-

(for Consignee)—-
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<—FCS

*Frankfurt Cargo Services

Security Check Sheet

-

|

. 42 574 GETY

?5 /M/7/’<55’S"V¢
| Alrline Code A Issuing Carriers Agent - Master Air Waybill |
Kurzbeschreibung / abstract |

[ EU regulation 2015/1998

P

'6.1.2/6.7 N e
g Begriindeter Manipulationsverdacht
LFSP 8.1 - HighRisk | [J ) ;
c argo Reasonable suspicion of tampering
63211 O Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA)- Sendung zuriickweisen
2.1 | W shipment isn't from an regulated agent (RA) — refuse shipment T
- "-L-;:s'P 8 116'?4_2': :issz . “Anlieferer konnte keinen gliltigen vPersonalausweis/RéisepAass vorlegen
Al 'gc arig . Person delivered the shipment couldn't present valid ID or passport
MAWB - Master Air waybill fehit / missing
6.3.2.5 CSD - Consignment Security Declaration fehit / CSD is missing
Erwéhnter Anhang fehit: { mentioned attachment is missing
6.3265/6327b Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit °
D e Unique alphanumeric identifier of regulated agent (RA) is missing .
6.6.3.4 Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehtt
e Unique alphanumeric identifier of ACCS is missing
6.3.26b MAWB Nummer fehit / MAWB Number is missing
6.3.26¢ Inhaltsangabe der Sendung fehit / Content of shipment is missing
6.3.26d/6.3.27b Sicherheitsstatus der Sendung fehit (NSC, SPX)
6.8.3.4/6.8.3.5 Security status of shipment is missing (NSC, SPX)
63266 Grund fur die Erteilung des Sicherheitsstatus fehlt (by XRY, by RA, etc.)
R Reason for security status is missing (by XRY, by RA efc.)

Non - Consol 6.3.2.6 f

Name der Person oder Identifizierung fehit / Name of person or identifier is missing

Datum fehlt / Date is missing

]
]
O
O
O
O
O
=
O
O
O
0
O
D
¢
O
O
O
]
O
O

Consol 6.3.2.7
- Uhrzeit fehit / Time is missing
6 3' 26 Kennung des RB fehit, welcher den Sicherheitsstaus eines anderen RB akzeptiert hat
-5.£00 Identifier of RA is missing, who accepted securily status given by another RB
6.3.2.8 Sendqng ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)
6.6.1.1.2/6.7 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach
LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverklebt / Shipment taped by others
s Cargo Sonstiger Grund / Other reason o _
6.6.1.1.b/6.7 Laderaum rniicht verschlossen / Cargo load compartment wasn't locked
Offenes Pritschenfahrzeug ohne Begleitfahrzeug / Flat bed vehicle without escort vehicle
QR Airlinevorgabe Gewichtsdifferenz v
Andere Grinde: | [J
Kontolliert von / checked by Datume / date Name In Blockschrift / name in blockletters Unterschrift / signature
FCS Frankfurt N ./
Cargo Services GmbH Z 6 % 2} / ?é - —
) —
VSD Victory % 6s) D % --
-Sicherheitsdienste GmbH - L Y
7 Wﬁi r R_\- Fl 4
Giiltig ab 10.09.2021

Form-OPS-PM1-09

Anderungsstand 4.0



